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人口普查紀錄
衡量這項政策成效最清晰的指標，是新加坡人在家中所說的語言。人口普查
及住戶綜合調查詢問五歲及以上的居民在家中最常說哪種語言。他們的答案
勾勒出一代人之內的轉變。1990年，18.8%的人選擇英語。這個比例在2000年
升至23.0%，2010年為32.3%，2015年為36.9%，2020年為48.3%。2025年更達到
58.1%。1

同一期間，華語先升後跌。2000年，華語是35.0%居民最常用的家庭語言，
2010年為35.6%，其後跌至2020年的29.9%及2025年的26.6%。華人方言在2000
年仍是23.8%居民的家庭語言，2020年跌至8.7%，2025年更跌至4.9%。馬來語
由2000年的14.1%跌至2025年的7.0%，淡米爾語在同期則由3.2%跌至2.2%。2其
他所有語言都讓位予英語，這是六十年語言政策最明顯的結果。
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每個社群的家中都說英語
這種轉變在三大社群中都有發生。在華人居民之中，英語於2020年成為家中
最常用的語言，比例為47.6%，而在2010年，華語是47.7%華人居民的首選。3

兒童的數字更清楚顯示了趨勢。2010年，五至十四歲的華人兒童中有52%、
馬來兒童中有26%在家中說英語，2000年則分別為36%及9.4%。4這些兒童現
時約21至30歲，正以英語母語者的身份投身金融中心的勞動市場。

人口普查亦顯示，英語很少單獨使用。據統計局所述，在家中最常說英語的
居民中，大多數亦以一種母語或方言作為第二家庭語言。5典型的新加坡家
庭是雙語家庭：英語是學校及工作的語言，華語、馬來語或淡米爾語則是與
祖父母溝通、節慶及宗教的語言。第J部分第II章探討這組語言的另一半。

多元社會中的共同語言
英語在新加坡發揮着其他語言無法發揮的作用。華人經理、馬來公務員、印
度律師及歐亞裔銀行家之間以英語交談，他們亦以英語與在金融中心佔很大
比例的外籍人士及外國客戶溝通。在大多數新加坡人居住的公共屋邨，種族
配額制度令各社群混居於同一座大廈。英語是組屋樓下空地、街市及校門口
的語言。

政府視這種共同語言為社會凝聚力的支柱。它同樣是第J部分第IV章探討的
開放勞動市場的條件，因為來自印度、菲律賓、英國、澳洲或美國的外國專
業人士，第一天便可在新加坡工作，無須學習本地語言。能提供這種條件的
亞洲金融中心不多。在東京、首爾、上海甚至香港，只懂英語的外國專業人
士，仍會被隔絕於大部分本地商業及公共生活之外。

選擇的代價
英語的興起帶來代價，新加坡對此公開辯論。第一是華人方言的流失。福建
話、潮州話及粵語，即第A部分所述商人網絡經商時所用的語言，現時只有
少數人在家中使用。許多年輕的華人新加坡人無法與祖父母交談。第二是母

hk.SingaporeIQ.com

© 2026 Dr Alexander Ressos. General information only, not legal, tax or investment advice. No client relationship is created. All
Singapore law advice is provided by a duly licensed and regulated firm of Singapore advocates and solicitors only on the basis of an
express written letter of engagement. More information at SingaporeIQ.com and ressos.com.sg.

https://singaporeiq.com
https://www.ressos.com.sg


語所受的壓力。2010年以來，華語、馬來語及淡米爾語作為家庭語言的地位
下降，令視雙語為國家資產（特別是在與中國的關係上）的政府感到憂慮。
李光耀本人於2009年表示，一代又一代的學生為堅持雙語而“paid a heavy
price”。6

第三項代價涉及社會流動。來自說英語家庭的兒童，入學時比來自甚少說英
語家庭的兒童佔優。由於英語能力對升讀大學及取得最高薪職位有重大影
響，這種優勢會延續至成年。第四項代價涉及新來者。2023年2月，反對黨
領袖畢丹星（Pritam Singh）建議為公民權及永久居留權申請人設立英語測
試。CNA於2023年4月發表的民調發現，大多數受訪者歡迎這個建議。7這場
辯論顯示，在英語被選為一種不屬於任何人的中立語言兩代之後，它已在多
大程度上成為國家身份的一部分。

註釋

Wikipedia, “Languages of Singapore”（2026年11月瀏覽），根據人口普查
及住戶綜合調查編製的家中最常用語言表：英語18.8%（1990年）、
23.0%（2000年）、32.3%（2010年）、36.9%（2015年）、48.3%（2020
年）、58.1%（2025年）。2020年數字與Department of Statistics
Singapore, Census of Population 2020, Statistical Release 1有關家庭語言的一章
相符。2025年數字由Wikipedia引述CNA於2026年6月30日有關2025年住
戶綜合調查的報道。 ↩

Wikipedia, “Languages of Singapore”（2026年11月瀏覽），同一表格：華
語35.0%（2000年）、35.6%（2010年）、29.9%（2020年）、
26.6%（2025年）；其他漢語變體23.8%（2000年）、8.7%（2020年）、
4.9%（2025年）；馬來語14.1%（2000年）、9.2%（2020年）、
7.0%（2025年）；淡米爾語3.2%（2000年）、2.5%（2020年）、
2.2%（2025年）。 ↩
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Wikipedia, “Singapore English”（2026年11月瀏覽），引述The Straits
Times，2021年6月16日：英語已成為華人居民在家中最常用的語言，比
例為47.6%；2010年，華語是47.7%華人居民的首選。 ↩

Wikipedia, “Singapore English”（2026年11月瀏覽）：2010年，5至14歲的
華人兒童中有52%、馬來兒童中有26%在家中說英語，2000年則分別為
36%及9.4%。 ↩

Department of Statistics Singapore, Census of Population 2020，有關家庭語言
的資訊圖表：在家中最常說英語的居民中，大多數“also spoke a mother
tongue language or dialect as a secondary language”。 ↩

Wikipedia, “Speak Mandarin Campaign”（2026年11月瀏覽）：2009年，李
光耀表示“successive generations of students paid a heavy price”，原因是堅
持雙語。 ↩

Wikipedia, “Singapore English”（2026年11月瀏覽）：2023年2月，畢丹星
倡議為公民權及永久居留權申請人設立英語測試；CNA於2023年4月3
日發表的民調發現大多數人表示歡迎。 ↩

Disclaimer

This article is provided for general information only. It is based on publicly available sources as at its
date of publication. These sources have not been independently verified against licences, regulatory
registers or the records of the entities concerned. It is not legal, tax, financial or investment advice.
Nor is it a recommendation to invest in, transact with or use the services of any entity mentioned.
Law and regulation change frequently, so the content may be incomplete or outdated. To the fullest
extent permitted by law, Dr Alexander Ressos and the publisher of SingaporeIQ exclude all liability
for loss or damage arising from the use of or reliance on this article. Readers should obtain advice on
their specific circumstances before acting or refraining from action.

Names and trademarks of the entities discussed belong to their owners and are used for identification
only. Their mention implies no endorsement, affiliation or allegation of wrongdoing. All Singapore
law advice is provided by a duly licensed and regulated firm of Singapore advocates and solicitors
only  on  the  basis  of  an  express  written  letter  of  engagement.  Corrections  and  updates:
contact@ressos.com.
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